
Immigrasjonskirke og identitetskrise

Brasiliansk lutherdom ved en skillevei

AV KJELL NORDSTOKKE

I mars 1976 arrangerte ledelsen for IECLB (Igreja Evangelica de
Confissao Luterana no Brasil = Den Evangeliske Kirke av Luthersk
Bekjennelse i Brasil) en «refleksjonsuke» i den vesle byen Panambi
som ligger i delstaten Rio Grande do SuI helt sor i Brasil. Ved siden
av Kirkeradet deltok ogsa professorer fra Det teologiske fakultet
i Sao Leopoldo og dcssuten enkelte andre inviterte.

Fra denne sammenkomsten ble det sendt et brev til samtlige
menigheter i IECLB, undertegnet av kirkepresidenten Karl Gott­
schald. Her heter det:

«Som medlemmer av IECLB, som ifolge dens konstitusjon anser
seg a vrere Jesu Kristi Kirke i Brasil, foler vi smertelig en rekke
svakheter og mangler, blant dem:

- mangel pa definisjoner,
- mangelfullt liv i menighetene,
- usikkerhet med hensyn til hva vi tror og bekjenner,
- uforsvarlig svak stilling i det brasilianske samfunnet,
- holdninger som ikke er forenlige med Evangeliet.

Vi erkjenner at det er nodvendig a sette i gang en felles
plan som kan hjelpe aile a n1l fram til modenhet i Kristus:

- til full frigjorelse i Kristus,
- til a leve Evangeliet i fellesskapet,
- til 11 handle ansvarlig i verden.

Vi setter viir tillit til den Hellige And som er den som gir enhver
fomyelse i kirken.»'

Oversatt fra IECLBs avis «Jornal EvangClico» - 1rg. XC. no 7, s. I (1976).
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Neppe har kirkeledelsen noen gang tidligere uttalt sa klart den
hise TECLB er midt oppe i, og brevet var et klarsignal til dem som
forseker a ga nye veier for a gi kirken identitet av a v",re brasili­
ansk kirke i den sammenhengen hvor den er satt.

Arven rra Tyskland

For mange er TECLB den dag idag den tyske kirken i Brasil.
Dette henger naturligvis sammen med det faktum at det var tyske
innvandrere som brakte lutherdommen til Brasil. Fra 1824, da den
ferste gruppen landet i Sao Leopoldo i Rio Grande do Sui, til 1933
kom ikke mindre enn en kvart million tyskere til Brasil, og antage­
lig var halvparten av dem evangeliske. De aller fleste slo seg ned
i den serlige delen av Brasil, hvor bade naturen og klimaet minnet
om hjemlandet, og hvor det enna var mye land til disposisjon. Fra
1847 begynte ogsa noen asia seg ned i delstaten Espfrito Santo ­
nordest for Rio de Janeiro - og disse skapte en tysk/luthersk en­
klave som den dag idag utgjer det eneste lutherske omrade i Brasil
utenom de tre serligste delstatene Rio Grande do SuI, Santa Cata­
rina og Parana.'

Det tok ikke lang tid fer de evangeliske begynte a samle seg til
meter og gudstjenester. Menigheter ble dannet og det ble utpekt
personer til a lede forsamlingene. Gjerne var det l",reren som ble
valgt. Naturligvis foregikk all pa tysk. I Brasil var den katolske
kirke statskirke, og enhver annen religies gruppe ble sterkt under­
trykket. Evangelisk inngatte ekteskap ble ikke anerkjent, det var
ulovlig a reise kirkebygg med tarn, og det matte ikke brukes kirke­
klokker.

Pa det lokale plan ble likevel de evangeliske noenlunde latt i
fred. Men det forutsatte at de ikke virket utover sine egne grenser.
Proselyttmakeri skulle ikke forekomme. Og det forekom ikke heller,
tyskerne var glad for at de kunne praktisere sin egen tro, og slik
ble de vant med a knytte de konfesjonelle skillelinjene til den
etniske opprinnelsen. Dette ble ogsa gjort lettere ved at de tyske
koloniene gjerne var pa avgrensede omrader, hvor aile snakket

2 Om befolkningsgruppene i Brasil og om innvandrerne: Michel Bergmann:
Nasce tim POVQ. Vozes, Pctr6polis 1977, 55. 113-128. Om den forste tyske
innvandringen til Brasil: Carlos H. Hunsche: 0 Bienia 1824/25 da Imigra~ao

e Coloniza~ao Alema no Rio Grande do SuI, ProvIncia de Sao Paulo.
A Na~ao, Porto Alegre - 1975.
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tysk og horte til en menighet, og hvor de ogsd med tiden fikk tyske
skoler for d bevare den tyske kulturen.

Ettersom drene gikk, tok stadig flere av menighetene kontakt med
kirkelige organer i Tyskland som sorget for at det ble sendt prester
til kolonistene. Prestene val' gjerne samtidig lrerere pd den tyske
skolen, og hjalp til d binde sammen kirke og kultur.3

Slik skulle de lutherske menighetene i Brasil fd trekk 'som er
typisk for immigrantl,irilene: nrer tilknytning til en etnisk minoritet,
bundethet til et spesielt sprdk og en bestemt kulturell arv, ingen
interesse for d drive misjon eller vitnetjeneste utenfor ens egne
rekker, en «folkekirkelig» teologi som legger vekt pa prestens be­
tjening av medlemsfamiliene og en sterk desentralisering av den
kirkelige makt til enkeltmenighetene ut fra det faktum at det val'
innvandrerne selv som dannet menighetene.

Mot disse stdr de typiske misjollskirkene - presbyterianere, bap­
tister og andre her i Brasil - som nrermest pd alle punkter viser
motsatte kjennetegn av det vi hal' notert for immigrantkirkenes
vegne. Misjonskirkene kan nok ogsd knyttes til spesielle samfunns­
lag og grupperinger,' men stort sett er tilpasningen til lokal kultur
mye tydeligere. Misjonsiveren er sterk bdde blant presteskap og
lekfolk, teologien er langt mer individualistisk og kirkestyret oftest
sentralistisk ut fra det faktum at initiativet til d danne de nye
menighetene er kommet utefra, gjerne fra hovedkvarteret som hal'
piassert arbeidere pd det nye stedet.

Diaspora-tankegangen

For vi nrermere analyserer de trekkene som kjennetegner immi­
grasjonskirken, skal vi forst se pd den teologiske konsepsjonen som
brerer denne kirketypen. Vten tvil er diaspora-tankegangen meget
viktig.

3 Brikkenschlag. Berichte aus den Arbeitsgebicten des Kirchlichen Aussenamtes
def Evallge1ischen Kirche in Deutschland - Band I - Brasilien. Quell-Verlag,
Stuttgart - 1966.
Se srerlig artiklene:
M. Begrich: Geschichte def Evangelischen Kirche in Brasilien, s. 29-37.
W. E. Keller: Kirchc und Schulc in Brasilien, 55. 47-56.

4 Det er en kjensgjerning at f. eks. pinsebevegelscn «Congrega~iio Crista_
ble knyttet til italienske innvandrere i Sao Paulo, mens f. eks. metodistkirken
i stor grad er blitt en inlellektuell middelklassekirke.
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De tyskerne som slo seg ned i Brasil, hadde ikke til hensikt Abli
brasilianere. Likesom de fleste folkeslag som har innvandret til
dette landet, la de vekt pA A beholde sin fedrenes kultur. For at
det skulle kunne skje, bygget de opp avgrensede kolonier med tysk
skole og kirke. Da de endelig fikk krefter til A rette blikkel utover
sin egen midte, ble det Tyskland de sokte kontakt med. Sjelden ble
det bygget opp kontakt menighetene imellom i Brasil. Forst i be­
gynnelsen av 1900-tallet ble de forste synodene dannet, og sam­
menslutningen av disse synodene til en luthersk kirke (IECLB)
skjedde sA sent som i 1968. Kort og godt fordi det ikke var noe
problem det Aforenes til ett evangelisk-Iuthersk fellesskap i Brasil,
kontakten til «moderkirken» i Tyskland var mye viktigere.

Tyskland loste mange av problemene for de evangeliske i Brasil.
De sendte prester, litteratur og annet materiale. De hjalp med mid­
ler til A bygge kirker og skoler. Egne organisasjonersom «Das
Gustav-Adolf-Werk» ble opprettet for A skaffe midler til menig­
hetene i Brasil. Det er interessant Alegge merke til at en sA misjons­
bevisst kirke som den bayerske horer til dem som har hjulpet mest
til i Brasil, og misjonsseminaret i Neuendettelsau har mange arbei­
dere i Brasil, vel Amerke ikke som misjonrerer, men som diaspora­
prester. Kanskje henger dette sammen med at lutherdommen i Bay­
ern selv er i en diaspora-situasjon, men det er likevel forunderlig
at det sku lie ta sA lang tid for noen skulle komme pA den tanken A
bryte ut av isolasjonen.

At denne virksomheten ikke bare er bundettil anstrengelsene for
Askaffe midler og personelltil diasporamenighetene, ser vi tydelig
av den litteratur som formidles til Brasil. Et tydelig eksempel er Ar­
boken for Gustav-Adolf-Werk som ganske enkelt heter «Die
evangelische Diaspora». Selve begrepet «diaspora» antyder av­
hengighet eller bundethet til et etnisklkulturelt sentrum - enten
det dreier seg om tyske rnenigheter i Brasil, danske rnenigheter i
Argentina - eller for den saks skyld: jodiske kolonier i Lilleasia.
I aile tilfeller innebrerer diaspora-tankegangen en distanse til om­
givelsene, en folelse av Avrere annerledes, og faren ligger i at ens
egen identitet knyttes til det etnisk/kulturelle egenartede. Del skjer
nAr assosiasjonen tysk-Iuthersk faller lettere enn assosiasjonen
evangelisk-Iuthersk.

Det rnA nok innrommes at det de siste Arene har foregatt en ut­
vikling av diaspora-tankegangen. Det tales ikke mer om «moder­
kirken» i Tyskland, men om «sosterkirken». Samtidig forsokes det
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pekt pa de muligheter som diasporasituasjonen gir for a tjene i den
sammenhengen en er saU'

Men i det store og hele er det ingen tvil om at den mere kon­
takten mellom immigrantkirken og kirken i det landet hvor ;nn­
vandrerne kom fra har forsinket tilpassingsprosessen til den kon­
tekst og den virkelighet de bor i, og samtidig har tatt fra dem initia­
tiv og ansvar for a bygge kirken sin. Naturligvis har ikke bare
«moderkirke11» skylden for at sa har skjedd, immigrantene har selv
strevd for a fa den tilknytningen. Men ogsa «moderkirken» ma ta
en stor del av skylden, fordi den sa ukritisk har stilt seg til disposi­
sjon med mannskap og midler og fordi den gay rom for en etniskf
kulturell form for mellomkirkelig samarbeid.

Den gamle identitet

Immigrantkirkenes identitet er gitt med den kulturellefetniske
tilknytning de har. Igjen for IECLBs vedkommende er det leU a se,
og vi skal ta noen fa eksempler:

Den etniske tilknytningen ser vi leU ved a kikke pa navnelistene
til medlemmene. De gir over 90 ofo tyske etternavn.

Den kulturelle tilknytningen er nesten like lett a se. Tysk sprak
har fortsatt sin sterke plass i kirkens liv, mange menigheter har
like mange gudstjenester pa tysk som pa portugisisk. Kirkens blad
- «Jornal Evangelico» - har 12 sider pa portugisisk, 8 pa tysk.

Den teologiske tilknytningen til Tyskiand er ogsa apenbar, ikke
bare ut fra det faktum at de fleste professorene ved faknltetet er
hentet fra Tyskland, og brasilianerne har flItt sin utdannelse der,
men tankegangen blant prester og for en stor del av legfolket er
preget av tysk teologi. Det er ikke vanskelig a finne en IECLB­
prest som kan utrede om Bultmanns avmytologisering, men langt
vanskeligere a finne en som er oriented om brasiliansk folkereligio­
sitet, f. eks. om nyhedenske bevegelser som Umbanda.

I det daglige kirkelige liv ser vi det samme. Salmeboken er en
overseUeise av den tyske salmeboken. Salmemelodiene har den
samme opprinnelse, og lyder noks" fremmed for brasilianske orer.
Liturgien er direkte oversatt fra tysk, presteklrerne er de samme
som brukes i Tyskland. Den vesle Herrnhut-andaktsboken med

5 F. eks. Gunter Besch: Gefahrcn und Chancen der Diaspora. I: Die Evange·
lische Diaspora. 47. ]ahrgang. 1977 - 55. 38-47.
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daglige lasenord som er sa populrer i Tyskland, oversettes hvert ar
til portugisisk og brukes temmelig flillig ogsa i IECLB.

Ogsa pa det akumeniske omradet kan vi se at det etnisk/kulturelle
er viktigere enn det teologiske innhold som den annen part repre­
senterer. Det er saledes vanlig med god kontakt mellom lutheranere
og menoniller ut fra det faktum at det i begge kirkesamfunn tales
tysk. At sakramentsynet er totalt forskjellig, betyr mindre.

En slik identitet som den vi her hal' beskrevet, er bare mulig sa
lenge diasporaen hal' fasllemrede grenser. Vi skal imidlertid se at
oppbrnddet av koloniene og mobiliteten i de brasilianske befolk­
ningsmassene gjar det umulig a bli staende i det gamle manstere!.

Identitetskrisen

Sa lenge det ikke val' noe som hindret den tyske kolonien i Brasil
a vrere tysk, val' det heller ingen vansker knyllet til diaspora-kirken.
Under siste krigen meldte imidlertid vanskene seg. En nasjonalistisk
regjering under president Getulio Vargas' ledelse forbad samtlige
befolkningsgrupper i Brasil a ha virksomheter pa sill opprinnelige
sprak, enten det val' japansk, italiensk eller tysk. Da det endatil ble
erklrert krig mellom Brasil og Tyskland, ble det enda vanskeligere
for den tyske kolonien a hevde sprak og kultur. De tyske skolene
ble stengt, det ble forbudt a preke pa tysk - og hva som kanskje val'
enda viktigere: forbindelsen til «moderkirken» ble brut!.

Del skulle ikke ta lang tid fer resultatene av denne krisen meldte
seg. Del ble opprellet et teologisk fakultet i Sao Leopoldo i 1946
for a sikre tilgangen av nye prester, portugisisk ble akseptert som
«kirkesprak», og ikke minst viktig val' det at anstrengelser for a
samle de evangelisk-lutherske til en kirke fikk fart pa seg.

Del gikk altsa 120 ar far omformingsprosessen til den brasilianske
virkeligheten kom igang, men det skulle vise seg at omformingen
skulle Finne sted rask! nar en gang klarsignalet val' gill.

Det val' imidlertid ogsa en annen arsak til denne utviklingen.
Etter krigen begynte for alvor tilstramningen fra landsbygda til de
store byene i Brasil. Denne bevegeligheten i befolkningen gjorde
seg ogsa gjeldende i Sar-Brasil, hvor tusener forlot de isolerte
koloniene i innlandet og dro til storbyer som Porto Alegre, Flori­
an6polis, Curitiba og endog nordast til Sao Paulo.'

6 Om den interne migrasjon i Brasil, se min .Utfordringen rra Brasil_, Luther
forJag, 1975, srerlig 55. 11-43.

80



Oppbruddet fra landsbygda beted for svrert mange et farvel til
kirken. IECLBs ledere regner med at 75 Ofo av de lutheranerne som
kommer fra innlandet til storbyen, mistes av kirken. Svrert mange
blir religiest likegyldige, men det er ogsa mange som vender seg
til andre kirkesamfunn og religiese grupper. Det er ikke uvanlig at
lutheranere blir spiritister nar de kommer til storbyen.

De som ble vrerende i den lutherske kirken, fant at menighets­
livet i byen kom til a arte seg annerledes enn det de var vant til pa
landsbygda. Den sosiale funksjon som menigheten hadde hatt pa
landet, hvor aile kjente aile og hvor kirkebakken var et populrert
treffsted, kom aldri til a fungere i storbyen. Her var de fleste
ukjente, og med en gudstjenesteordning som knytter all virksomhet
til prestens person, gay kirken en felelse av a vrere kald og uper­
sonlig. Det var vanskelig for nykommerne a identifisere seg med
denne kirken, dette ogsa fordi menighet for de fleste var knyttet til
sosiale funksjoner og ikke til kirkens budskap.

Nok et moment er av betydning: Etter krigen fikk aile barna
brasiliansk skolegang, og de nye generasjonene som vokste opp,
hadde fatt en viss avstand til tysk sprak og kultur. Isolasjonen var
blitt borte, noe som er meget tydelig med hensyn til valg av ekte­
felle. Det vanlige na er at over halvparten av de lInge lutheranerne
finner ikke-Iutherske ektefeller, og mens det fer var mer vanlig at
de to i et slikt tilfelle valgte den andre kirken - i nesten aile til­
feller den katolske kirken - blir det na mer og mer vanlig at de
unge velger a bli i den Iutherske kirken. Dermed far kirken med
ett medlemmer med typiske brasilianske etternavn som Souza og
Pereira. Uten a drive proselyttmakeri er den brutt inn i den brasil­
ianske virkelighet uten riktig a vite hvordan den skal makte a
finne en ny identitet som brasiliansk kirke.

Det er vel vanlig at de fleste sosiale omformingsprosesser ferst
blir erkjent av dem de bererer ferst etter at prosessene er kommet
godt i gang. Slik ogsa med den lutherske kirken i Brasil. Ferst ut i
1960-arene startet diskusjonen om hva som egentlig er kirkens
identitet, og en virkelig dybde i denne diskusjonen opplever vi ferst
na i 70-arene.

Naturlig nok var det kultur-tyskerne som ferst lot sin stemme
here. De hevdet at menighetene mistet noe av sin egenart nar tysk
sprak og kultur ble forsemt. Av motstanderne ble disse mistenkt
for a ville gjere kirken til en tysk klubb, og i visse tilfeller - srerlig
i storbyene - kom det til direkte oppgjer mellom de to gruppene. Et

6 - Noulr. lldHkrlft lor mf.Jon 81



eksempel er Curitiba, hvar «kultur-tyskerne» led nederlag ag ble
stemt ut av menighetsradet etter a ha styrt menigheten i begyn­
nelsen av 60-arene. Ikke minst prestene forte an i denne striden, ag
de gjarde det klart at de ikke var interessert i a vrere et religiost
gissel far en kulturell menighetsklubb.

Det var ikke vanskelig far «appmrerne» a finne ting i kirken sam
de gjerne ville farandre ag «brasilianisere», til det var IECLB­
menighetene altfar tyske. Men a finne fram til en ny identitet,
skulle vise seg a vrere vanskeligere.

p" jakt etter ny identitet

Det brevet fra «refleksjansuka» i Panambi, sam vi gjengav inn­
ledningsvis, viser klart at agsa kirkeledelsen er seg bevisst at kirken
star averfar en identitetskrise. I brevet erkjennes svakheter ag
mangler i kirken, det er usikkerhet med hensyn til hva sam tras
ag bekjennes, ag kirken star svakt i det brasilianske samfunnet.

Det er vel fa i IECLB sam ville vegre seg far a underskrive
brevet, uenigheten appstar nar losningene skal finnes. Og her kan
en skimte flere grupperinger, uten at det er tale am bestemte partier
eller skoledannelser.

Forst kan vi nevne den tradisjanelle gruppen som enna tenker i
folkekirke-baner, men knyttet til diasparatradisjonen. Her er kirken
tildelt ansvar for et bestemt segment av den brasilianske befolk­
ning, ag appgaven bestar i a sorge for en farsvarlig kirkelig be­
tjening av disse. Et slikt standpunkt kan virke temmelig pa-stedet­
hvil. Det er sjelden tale om a ga videre ut, bare hvis lutherske
familier har beveget seg til nye steder ag der trenger farkynnelse
ag sakramentforvaltning kan det bl; aktuelt a sende falk til disse
nye stedene. Men muligheten far a fa et slikt nytt arbeid til a
kunne lykkes, avhenger all tid av hvar mange lutherske familier
det er som bar eller kommer til a bo pa det nye stedet.

Helt pa den andre floyen har vi dem som mener at kirken helt
ag fullt rna bli en brasiliansk kirke ag ta konsekvensene av den
sosiale ag politiske situasjanen sam rader i landet. Her kjenner vi
igjen en gad del av slagordene fra maderne teolagi, og de politiske
konklusjaner man kammer fram til, gjor at mange rna finne seg i
a stille identifisert med den ytterste venstre flay.

Denne gruppen er relativt aktiv ag ledes av en rekke yngre
brasilianske prester. De arrangerer afte seminarer hvar lemaer
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som «Brasiliansk virkelighet» og «Folkereligiasitet og fremmedgja­
relse» gar igjen. Sclv om de fleste distanserer seg fra en apen revo­
lusjonsteologi - den anses gjerne for a vrere naiv - er det mange
som bekjenner seg til frigjaringsteologien, for eksempel slik den
er blitt uttrykt hos den peruvianske katolske teologen Gustavo
Gutierrez.'

Her knyttes det gjerne til NT-lige tekster som taler om fri­
gjaring, og Kristus fremheves som frigjareren. Det er klart at vi
her ser en tilknytning til internasjonale teologiske konsepter, for
eksempel til KV-temaet «Kristus frigjar og forener», men samtidig
er konkretiseringene av hva en frigjares fra (den sosiale og poli­
tiske undertrykkelse) og hva en frigjares til (rettferdighet og sam­
funn med hverandre) hentet fra den stedegne virkelighet, slik at
en pa ingen mate kan si at det dreier seg om en platt kopiering av
moteteologi fra Europa og USA.

Det er for eksempel interessant a merke at den protestantiske
tradisjon om a knytte til det bibelske materiale er levende. Naturlig
nok star GT-lige tekster - exodus-tradisjonen, profetene og sal­
mene - sterkt, og den farste trosartikkel er ofte utgangspunktet nar
kil'ken kalles til medansval' i verden.

Bevegelsen hal' et apent ekumenisk engasjement, og srerlig til
den modeme flay av den katolske kirke el' fOl'holdet apent og godt.
Moderne katolske brasilianske teologe I' som Leonardo Boff' og
Carlos Mesters' blir flittig lest. Begrepet «basis-menighel» som er
blitt noe av et slagord i den moderne katolske kirke, blir ogsa flittig
anvendt i lutherske kretser, «basis-menigheten» skal ta bort frem­
medgjaringen og bevisstgjare til innsats for fellesskapet.

Mange faler ogsa behov for a solidarisere seg mer apent med den
katolske kirke i apne konfliktsituasjoner som kirken star i, for
eksempel i kampen for de jordlases rettigheter, indianernes situa­
sjon og sparsmalet om menneskerettighetene.

Mellom disse yttel'punktene finner vi flere avskygninger. Men
med en viss rett kan vi kalle en tredje hoyedgruppe de som kjemper
for en indre kirkelig fornyelse i IECLB.

Denne hovedgruppen omfatter ogsa en pietistisk stremning som

7 Gustavo Gutierrez: Tcologia da liberta~ao. Vozes, Petropolis 1975.
8 Mest kjent ror: Jesus Cristo Liberlador. Vozes, Petr6polis 1972.
9 Kjent bl. a. for sin nyoversettelse av GT-lige salmer og en popula:rviten­

skapelig GT-Jig bibelteologi.
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har sin opprinnelse i tysk Gemeinschaft-bevegelse og som er blill
pavirket av kontakten med annen evangelisk tradisjon i Brasil.
Ikke minst de amerikanske ALC-misjonrerene som fra 1950-tallet
virker i Brasil og som eller noen ar ble fullstendig integrert i
lECLB, har gill impulser i pietistisk retning. Men i det store og hele
er denne pietistiske gruppen ikke sredig sterk, den er for en stor del
avgrenset til spesielle geografiske omrader, og den har fa represen­
tanter i ledende stillinger i kirken.

Mer interessant er derfor den delen av fornyelsesgruppen som
bygger pa tradisjonell evangelisk folkekirkelig teologi, men som er
levende opptall av a finne nye strukturer og fonner for a leve ut
kristentroen. I mangt minner delle om den reformbevegelse som vi
finner i flere tradisjonelle kirker, ogsa i Den norske kirke, og det
er vel ogsa typisk at de som leder denne gruppen er de prester og
lekfolk som har lederansvar i kirken.

Vi skal i det folgende se pa noen av de konkrete reformer eller
reformforsok som har sett dagens Iys i IECLB de siste arene og som
rna betraktes som karakteristiske for bekymringene til denne
gruppen:

a: Nossa te, nossa vida (Var tro, vart liv)lO
Delle dokumentet er en «veiviser for menighetslivet i tro og
gjerning.. og erstallet den gamle kirkelivordningen som stort
sell var bygd pa tysk tradisjon og kirkeret!. «Nossa fe, nossa
vida.. ble vedtall pa generalkonsilet i Panamb! i 1972 og blir
ansett for a vrere et viktig skritt pa veien for a skape en mer
levende kirke.

b: Permanent IUltel",menat - et program for bevisstgjoring av
kirkemedlemmene til levende tro og aktivt ansvar i menigheten
som ble vedtatt pa generalkonsilet i Cachoeira do SuI i 1974,
og som ble fulgt opp av dokumentet «Discipulado Permanente
- Catecumenato Permanente» (Permanent disippelforhold ­
permanent katekumenat). Delle samme generalkonsilet i
Cachoeira do SuI hadde som terna «IECLB - en misjonerende
kirke», og var meget opptatt av a finne fram til en ny giv i
kirken samtidig som det klart kom fram at kirken selv malle
fornyes om det skulle Iykkes a bli en misjonerende kirke.
Programmet om det permanente katekumenatet ble fodt ut av

10 Forefinnes i norsk oversettelse ved Misjonssekretariatet, Det Norske Misjons.
selskap, Stavanger.
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diskusjonene omkring den mangelfulle konfirmasjonsoppla:rin.
gen, og det ble klart sagt fra at det var uansvarlig a fortsette
med barnedap dersom det ikke ble gjort mye mer for a sikre
en katekumenisk oppla:ring, ikke bare av ungdammen, men av
aile kirkemedlemmene.

c: «Nossa responsabilidade social" (Vart sasiale ansvar), utarbei­
det ag gadkjent i 1975, behandler sosialetiske aspekter ved den
brasilianske virkelighet IECLB er satt inn i. En rekke sosiale
prablemer nevnes, og det innremmes apent at kirken har syndet
ved ikke a gripe inn for a hjelpe nesten i ned."

d: Nyordning av det teologislw studiet. Da det teolagiske fakul­
tetet begynte sin virksomhet etter siste krigen, ble la:rerne og
ogsa undervisningssystemet hentet fra Tyskland. Det skulle go.
lang tid fer krigen oppdaget at det er annerledes a utdanne
prester for en tysk enn far en brasiliansk kirke, ag fakultetet
ble anklaget far a fremmedgjere studentene far den brasil­
ianske virkelighet. Fra 1975 er det blitt innfert en ny ardning
sam blant annet omfatter 7 maneders praksis i studietiden ag et
applegg sam leses mer fra den klassiske tealagiske dannelse med
mer vekt po. en kantekstualisering av det tealagiske budskapet.
Det er agsa interessant a legge merke til at det nO. forutsettes at
fakultetets Ia:rere skal ha minst tre ars erfaring sam menighets­
prester fer de kan antas sam prestela:rere.

e: Nye initiativ. Det er blitt nevnt tidligere at det brasilianske
samfunn er under amfarming og at stare befalkningsmasser er
po. flyttefot. Det gjelder agsa IECLBs medlemmer. po. general­
kansilet i Panambf i 1972 ble det bestemt at det skulle apprettes
et sekretariat far indre migrasjan, ag dette forseker a felge
migrantene til de nye kolanieringsamradene langt innover ag
nardaver i Brasil, eller utaver til de stare byene sam Sao Paula,
Ria de Janeria eller Curitiba. po. kirkens budsjett ble det avsatt
relativt stare summer for a kunne sette i gang virksamhet i ny­
byggeramradene ag i starbyene.

Det kunne utvilsamt va:re mange flere ting a nevne. Naen stikk­
ord: Kamit" far a utarbeide ny salmebak; kamit" far a utarbeide
ny liturgi; radia- ag TV-arbeid; skalearbeid ag innsats far evrig
far a hjelpe til med a utdanne brasiliansk ungdam; indianermisjan.

II Dokumentet el'" gjengitt i sin hethet i engelsk oversettelse i LWF-Information,
release no 8/76 - p. 12-14.
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Og helt til sist bel' det nevnes at IECLB for tiden hal' to prester
sam arbeider i Chile. Naturligvis er det en helt spesiell situasjon
sam har gjort at de to er blitt sendt dit, men det er interessant a
legge merke til at rester innen kirken vii forsta innsalsen i Chile
sam en misjonsinnsats, sam en demonstrasjon for det faktum at
IECLB er sendt ikke bare til Brasil, men til verden hvor det sa
enn matte melde seg behov for innsats.

Perspektiver

Det er ingen tvil am at IECLB er inne i en omfattende omform­
ingsprosess. Det materialet som her er presentert skulle vise det
tydelig.

Men det som skjer med IECLB er ingen isolert foreteelse, men
noe som med visse varianter forekommer overalt hvor en immi­
grantkirke omformes til a bli en nasjonal kirke. En viss lovmes­
sighet viI gjere seg gjeldende enten det er tale am norsk kirke i
USA, dansk kirke i Argentina eller tysk kirke i Brasil.

I aile tilfeller bestar faren i at det etniske sreregne forveksles med
kirkens budskap, og at det slik reises murer overfor dem som er
annerledes. I mange tilfeller ser det ut for at en altfor nrer kontakt
med «moderkirken" kan forvanske stedegengjeringsprosessen.

Omformingen ville vrere avhengig av hvor star distanse det er
mellom de to kulturene immigrantene star mellom, og hvilken
oppfatning de har av den nye kulturen. For hvite immigranter i
Afrika synes det som stedegengjering er umulig, men ogsa her er
unntak. For immigranter til USA er prosessen enklere ut fra det
faktum at det nye samfunnet ble glorifisert og aile gjerne ville
vrere amerikanere. I Brasil ble gjerne den nasjonale kultur sett
ned pa, og det ble i mange tilfeller holdt for a va:re livsviktig a
beholde den opprinnelige kultur.

Etter som generasjonene veksler, blir det stadig vanskeligere a
holde fast pa denne identiteten, og om kirken da ikke omformes,
star den i fare for ikke bare a miste sin misjonariske karakter, men
den viI bli sviktet av sine egne barn som ikke kjenner seg bundet
til noen elnisk opprinnelse.

Den beste garanti for at kirken i aile situasjoner underveis i om­
formingsprosessen kan vrere levende og misjonerende, er at den
holder klart for seg hva som er dens egentlige identitet, nemlig det
kristne budskap. Hvor denne identiteten holdes fast, taler kirken
a amformes i samsvar med de utfordringer omgivelsene giro
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